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بررسی و تحلیل کتیبه های خوش نویسی فرش های موجود در موزه ویکتوریا آلبرت و 
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چکیده
فرش های ایرانی، دارای طرح و نقش و تزیینات مختلفی، ازجمله خوش نویسی هستند. خوش نویسی در فرش در کنار سایر عناصر، 
مضامین و مفاهیمی دارد که اغلب شامل آیات و احادیث، اشعار و یا نام و نشانی بافنده و طراح فرش  است. تا کنون پژوهش هایی 
در خصوص کتیبه های فرش های ایرانی انجام گرفته؛ اما مسئله این پژوهش پاسخ به این سوال است که از چه مفاهیم و مضامینی 
در کتیبه های خوش نویسی فرش های موزه متروپولیتن و ویکتوریا آلبرت استفاده شده است؟ و کتیبه های خوش نویسی فرش های 
مورد مطالعه، چه اشکالی داشته اند و کتیبه ها در چه بخش هایی از فرش بافته شده  و کاربرد داشته اند؟ هدف مقاله، بررسی و تحلیل 
مضامین کتیبه های خوش نویسی فرش های دو موزه مذکور از منظر تاریخی، ادبی و دینی است. روش تحقیق در مقاله حاضر توصیفی  
تحلیلی و روش گردآوری اطلاعات، کتابخانه ای و  جمع آوری تصاویر از سایت دو موزه بوده است. نتایج مشخص می کند در فرش های 
بررسی شده، سه نوع مضمون تاریخ نگاری )نام بافنده یا سفارش دهنده(، ادبی )قالب غزل، قصیده و رباعی( و دینی )آیاتی از قرآن( و 
بیشتر با خوش نویسی نستعلیق در کتیبه ها مشهود است. کتیبه های خوش نویسی تاریخ نگار به درج تاریخ بافت و نام بافنده و گاه عمل 
او اشاره دارد. کتیبه های دینی، در وصف خداوند و توحید است و کتیبه های ادبی به وصف بهار، یار و غنیمت شمردن فرصت پرداخته 
است. تنوع شکل کتیبه های خوش نویسی نیز شامل مستطیل، بازوبندی، قلمدانی، مربع و ترنجک است که به ترتیب بیشترین کاربرد 
کتیبه-ها در فرش های بررسی شده دو موزه، مربوط به 1. حاشیه اصلی یا پهن، 2. متن فرش، 3. حاشیه باریک )طره( و 4. در مرکز 

فرش و یا محل قرارگیری، ترکیبی از هر 4 مورد است.
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Abstract
Persian carpets have entailed assorted designs, patterns and ornaments of which this paper 

focused on calligraphy. The use of calligraphy in carpets along with other elements entails some 
themes and concepts. These themes include some ayahs, hadiths, and poems as well as the 
weaver or the designer’s signature. This study answered the question that what concepts and 
themes have been used in the carpet epigraphs preserved in the Victoria and Albert Museum 
(London) and the Metropolitan Museum of Art (New York). The aim of this study was the 
historical, literary and religious investigation and analysis the epigraphs on carpets kept at 
the mentioned museums. This qualitative study was conducted using a descriptive-analytic 
design. Data were collected using librarian method and collecting pictures from two Museums 
of Art websites. Results suggested that in the carpets investigated in this study, three themes, 
namely historical (name of the weaver or order submitter), literary (in the form of sonnets, odes 
or quatrains) and religious (ayahs from the Quran or the Bible) were found in the epigraphs 
in Thuluth, Naskh, Nastaliq, Towqi and Hebrew calligraphies. While the historical epigraphs 
indicate the date of weaving, the weaver and his/her performance in a sentence, religious 
epigraphs describe the creator and the literary epigraphs describe the springtime, the lover, and 
seizing the opportunity of a lifetime. These epigraphs were designed in the form of rectangle, 
Bazoobandi and Ghalamdani which are mainly found on the main border, the field, the guard 
border, and the medallion or a combination of them respectively.
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مقدمه
فرش ایرانی جلوه ای  از فرهنگ و تمدن ایران و گونه ای ناب از 
هنر اسلامی است. علاوه بر زیبایی طرح، نقش و بافت فرش، 
پیام های این دست بافته  ارزشمند همواره قابل تأمل بوده است. 
ایران زمین در گذر تاریخی خویش، گسترش و تنوع هنرهای 
این  از  نمونه ای  فرش  و  است  کرده  ثبت  را  اسلامی  ایرانی  

هنرهاست.
با ورود اسلام و ایجاد محدودیت هایی در کاربرد نقوش انسانی 
و حیوانی در آثار هنری، هنرمندان سعی کردند، ابداعاتی دیگر 
در فرش را در مجاورت سایر نقوش به نمایش بگذارند؛ ازجمله 
این ابداعات به کاربردن کتیبه و خط و خوش نویسی در فرش 
بود. کتیبه ها، سطوحی محصورشده در زمینه یا حاشیه فرش 
هستند که معمولاً حاوی نوشته هستند؛ اگرچه اجزای دیگر 
طرح نیز ممکن است به همین صورت محصور شده باشند 
و دیگران، 1398: 25(. در  )استون، 1391: 281؛ حمیدی 
را می توان  این هنر  باید ذکر کرد که  اهمیت خوش نویسی 
مهم ترین تجلی روح اسلامی در میان تمامی هنرها به شمار 
آورد و جزو اصیل ترین هنرها دانست. در قرآن1 نیز بارها بر 
)شیمل،  است  شده  تأکید  خوش نویسی  و  نوشتن  اهمیت 

.)11 :1381
به کاربردن نوشتار در فرش معمولاً بیان کننده مفاهیم و حامل 
فرش ها،  در  به کاررفته  مضامین  ازجمله  است؛  بوده  پیامی 
احادیث، آیات قرآن، روایات، اشعار، وقف نامه و نام بافنده و 
دارای  فرش های  قدیمی تر  نمونه های  در  است.  فرش  طراح 
بافت  تاریخ  و  بافنده  نام  فقط  معمولاً  کتیبه خوش نویسی، 
ذکر می شده؛ اما با گذشت زمان و پیشرفت در زمینه طرح 
و نقش های جدید در نیمه قرن دهم و یازدهم هجری، اشعار 
و آیات نیز در کنار سایر نقوش و تزیینات فرش کاربرد یافت. 
یکی از مهم ترین و درخشان ترین دوره در زمینه طراحی و بافت 
فرش، دوره صفویه است که 5 فرش از فرش های مد نظر در 
این پژوهش که هم اکنون در موزه های بزرگ جهان وجود دارد، 
مربوط به این دوره است. 4 فرش متعلق به دوره قاجاریه و یک 
فرش، معاصر است. برای پیشبرد تحقیق حاضر ابتدا به اهمیت 
و کاربرد خوش نویسی در هنر و به خصوص فرش بافی پرداخته 

مضامین  طبقه بندی  به  کلی  به طور  نیز  ادامه  در  می شود. 
منتخب  فرش های  کتیبه های  خوش نویسی  در  به کاررفته 
پرداخته شده است. سعی شد تمامی نمونه فرش های دارای 
کتیبه خوش نویسی از دو موزه متروپولیتن و ویکتوریا آلبرت 
استخراج شود. پس از بررسی مضامین فرش های کتیبه ای و 
معرفی دو موزه مد نظر، بررسی و تحلیل تخصصی کتیبه های 
خوش نویسی فرش های دو موزه از منظر مضامین و مفاهیم و 
شکل کتیبه ها و محل قرارگیری آن ها در فرش با طراحی و 

تنظیم جداول تحلیلی از نتایج، انجام شد. 
روش تحقیق در مقاله حاضر توصیفی  تحلیلی از نوع کیفی 
و هدف پژوهش از نوع  توسعه ای و روش گردآوری اطلاعات 
به صورت کتابخانه ای و جمع آوری تصاویر از سایت دو موزه 

متروپولیتن و ویکتوریا آلبرت است.

پیشینه تحقیق 
در منابع مختلف در مورد فرش های دارای کتیبه خوش نویسی 
حسن  است.  موجود  خوبی  اطلاعات  موزه ای،  فرش های  و 
آذرپاد و فضل الله حشمتی رضوی )1372( در کتاب فرشنامه 
اشاره  جهان  موزه های  در  ایران  فرش های  انواع  به  ایران،  
داشته اند. شیرین صوراسرافیل در کتاب فرش ایران: سیری 
در مراحل تکمیلی فرش؛ طراحی، رنگرزی، رفو )1367 ( در 
قسمت هایی از کتاب به صورت مختصر در خصوص تعدادی 
از فرش های مدنظر به ذکر مطالبی پرداخته اند. انیس تنهایی 
و رضوان خزایی )1388( در مقاله »انعکاس مفاهیم نماز در 
قالیچه های محرابی صفویه و قاجاریه« اشاراتی در خصوص 
قالی های محرابی داشته اند. محمد افروغ و رضا صفری )1391( 
در مقاله »مفاهیم مذهبی در هنر عصر صفوی با نگاهی تاریخی 
)قالی بافی و نگارگری(« در مورد دو قالی مد نظر مربوط به دوره 
صفوی مطالبی نگاشته اند. عبدالله میرزایی و دیگران )1393( 
در مقاله خود تحت عنوان »تجلی اسماء الحسنی در قالیچه های 
محرابی عصر صفوی«،  در قسمت هایی به فرش محرابی مورد 
بررسی در پژوهش حاضر پرداخته اند. مقاله »فرش صفوی از 
منظر نوآوری در طرح و نقش«، نوشته محمد علی اسپنانی 
از فرش های مد نظر پرداخته  نمونه  به بررسی دو   )1387(
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است. کریم میرزایی )1388( در مقاله »کتیبه قالی ها به مثابه 
یک متن«، مهناز شایسته فر )1384( در مقاله »کاربرد مفاهیم 
مذهبی در خط نگاره های قالی صفوی« و فرهاد خسروی بیژائم 
نستعلیق  کتیبه های  مضامین  »مطالعه  مقاله  در   )1398(
کتیبه های  خصوص  در  ایران«  صفوی  دوره  قالی های  در 
خوش نویسی برخی قالی ها  به ویژه در دوره صفویه، از ابعاد 
نزهت  و  عادل شعبانی مقدم  پرداخته اند.  بررسی  به  مختلف 
احمدی )1396(   در مقاله خود با عنوان »سفیر هنر ایران در 
موزه های جهان )فرش تبریز عصر صفوی(«، در خصوص دو 
نمونه از فرش های منتخب در این مقاله توضیحاتی بیان کرده 
است. در مقاله احسان حمیدی و دیگران )1398( با عنوان 
اصول  بر  تکیه  با  ایرانی  قالی  کتیبه های  زیباشناختی  »نقد 
خوش نویسی«، در مورد کتیبه نگاری مزین به خوش نویسی 
و  محمدی  شبنم  است.  شده  صحبت  ایرانی  قالی های  در 
علی وند شعاری )1392( در مقاله »بررسی و کارکرد نقش 
و نوشتار در قالی های جانمازی )سجاده ای(: مطالعه موردی 
کتیبه های شش قالی سجاده ای« به یکی از قالی های مد نظر 
این مقاله اشاراتی کوتاه داشته اند. همچنین محمدامین  در 
حاجی زاده و دیگران )1396( در مقاله »مطالعه تطبیقی طرح 
و نقش در فرش های محرابی دوره صفوی و قاجار«، درباره 
کتیبه های قالی های محرابی نکاتی را مطرح کرده اند. حسام 
کشاورز )1392( در مقاله »مطالعه ادبیات منظوم در فرش های 
کتیبه دار دوره صفوی«، مهناز شایسته فر و مریم خان علیپور 
)1381( در مقاله »بررسی اجمالی خوش نویسی بر روی قالی« 
قرآنی در  و زهرا شریعت )1387( در مقاله »خط نگاره های 
قالی بافی و فلزکاری دوره صفوی« به بحث در خصوص انواع و 
ویژگی های کتیبه های قالی در دوره صفوی پرداخته اند. وحیده 
حسامی و محمدامین حاجی زاده )1399( در مقاله »بررسی 
انواع حاشیه در قالی های دوره صفوی« در مورد کتیبه هایی 
که در حاشیه قالی ها به کار می رود، به تحلیل پرداخته اند. 
همچنین محمد افروغ و بهاره براتی )1392( در مقاله »عناصر 
و نمادهای هویت اسلامی در قالی ایرانی« و بهنوش یاری زاده 
)1396( در پایان نامه خود با عنوان »بررسی ارتباط ساختار و 
مضمون کتیبه ها با طرح و نقش و کاربرد قالی های دوره صفوی 

و قاجار« به بحث کتیبه نگاری در قالی بافی پرداخته اند. 

اهمیت و کاربرد خوش نویسی و کتیبه های نوشتاری در 
فرش 

خوش نویسی، نمونه  ارزشمندی از تجلی روح اسلامی به شمار 
می رود. در قرآن نیز به اهمیت خط، خواندن و نوشتن تأکید 
شده است؛ قرآن در ابتدا نیز با کلمات آسمانی در خصوص 
خواندن و نوشتن آغاز شده است. پس خط و خوش نویسی 
در  صورت  این  به  خواند.  اسلامی  گوهرین  هنر  می توان  را 
اسلام خط و خوش نویسی دارای تقدس بوده است و درنتیجه 

خوش نویسی قرآنی، یک هنر الهی محسوب می شود. 
خط و خوش نویسی به مرور زمان، متنوع تر شده و زیبایی و 
خوانایی آن افزون گشته است. جهت آموزش و زیباسازی خط 
از کاربردهایی همچون کتابت متون، استفاده در تزیین معماری 
بناها، دست بافته ها و سایر هنرهای دستی استفاده می شود  
بیژائم، 1398: 118(. فرش  )شریعت، 1387: 46؛ خسروی 
علاوه بر این که به عنوان یک زیرانداز و پوشش استفاده می شود 
و یک نیاز زیستی است، پاسخگوی بخشی از نیازهای روانی و 
زمینه های زیباشناختی است و به دلیل حضور در دوره های 
مختلف زندگی، در مکان هایی که مخصوص عبادت بوده است 
و یا سایر محافل اجتماعی، می تواند در جایگاه نمادینی قرار 
گیرد و بنابراین می تواند از طریق نقش و طرح های به کاررفته 
در آن، ازجمله خط و خوش نویسی، سهمی در انتقال فرهنگ 
و تمدن ایرانی و اسلامی داشته باشد )حشمتی رضوی، 1380: 

9؛ شایسته فر، 1384: 26(.
عنصر کتیبه و خوش نویسی در فرش ایرانی پیام آور نقش است. 
در گذر زمان هنرمند قالی  باف، آرزوها و تخیلات و اعتقاداتش 
را به صورت نقوشی زیبا در فرش ها به کار برده و برای بهتر 
بیان کردن منظور خود، گاهی از خوش نویسی در قالب کتیبه 
استفاده کرده است. از دوره های مختلف، ازجمله دوره صفویه 
است،  ایران  فرش بافی  تاریخ  از  بزرگی  قاجاریه که بخش  و 
از خوش  نویسی استفاده شده  بر جا مانده که در آن  آثاری 
است )صباغ پور آرانی، 1390: 102؛ شایسته فر و خان علیپور، 

.)72 :1381



47

حضور مذهب تشیع در دوره صفوی که اوج شکوفایی فرش های 
ایرانی  است به شکل نوشتاری در فرش های این دوره تجلی 
کرده است؛ فرش هایی که بیشتر به صورت محرابی و جانمازی 
است و یا برای آویختن در مکان های مذهبی بافته شده اند و 
معمولاً آیاتی در خود جای داده اند و یا نوشتاری با مضامین 
عرفانی و مذهبی این آثار را زیباتر کرده است )شایسته فر، 
برای  اشعار در فرش بافی  از  استفاده  1384: 26(. همچنین 
غنابخشیدن به طرح و نقش فرش بود که در کنار نام بافنده 
به کار می آمد و این راهی برای به وجودآمدن انگیزه کتیبه بافی 
بوده است. مفاهیم برخی از فرش ها بیان کننده بافت فرش 
توسط استادکاران ماهر بوده و نشان از ارتباط فرش با قشر 
اشرافی جامعه داشته است. در این فرش ها اشعاری به کار رفته 
که دارای مضمونی در خصوص مدح و ستایش است و نشان 
از درباری بودن این بافته ها و حمایت حاکمان از هنر فرش بافی 

دارد )کشاورز، 1392: 82 و90(.
زیلوی یزد ازجمله دست بافته هایی است که در تزیین آن از 
کتیبه نیز استفاده می شود. یکی از ویژگی های درخور توجه 
سایر  همانند  کتیبه ها  این  است.  آن  در  کتیبه  وجود  زیلو، 
کتیبه های موجود در انواع دست بافته ها، بیان کننده گونه ای از 
رفتار اجتماعی و فرهنگی ایرانیان و به خصوص مردم یزد است. 
اعتقاد به مواردی چون امور خیر و کارهای عام المنفعه، توجه 
به مسائل دینی، ثبت اسناد، علاقه به ماندگارشدن لقب ها، 
نام ها و در معرض دید عموم قراردادن و همچنین مواردی 
نظیر اجرای اثر، نام سفارش دهنده، نام بافنده و نام مکان بافت 
بسیار  و کمک  است  آمده  این دست بافته ها  کتیبه  در  زیلو 
خوبی به شناخت بهتر فرهنگ مردم این منطقه به واسطه  این 

دست بافته می کند )شایسته فر و شکرپور، 1388: 27(.

طبقه بندی مضمونی کتیبه های خوش نویسی در فرش
در خوش نویسی به کار رفته در فرش ها، موضوعات و مفاهیم 
مختلفی مورد توجه هنرمندان بوده؛ موضوعاتی که با عقاید 
و فرهنگ و آداب و رسوم و علایق بافنده و استفاده کننده نیز 
ارتباط داشته است )شایسته فر و خان علیپور، 1381: 76(. به 
طور کلی کتیبه های به کاررفته در فرش ها از دو بعُد مضمون 

و مفاهیم )نوشتاری( و شکل ظاهری، قابل بررسی هستند. 
مضامین کتیبه های خوش نویسی فرش بر اساس تاریخ بافت و 
اطلاعات مربوط به فرش و کاربرد آیات، روایات و اشعار، در سه 

گروه تاریخ نگاری، دینی و ادبی قابل طبقه بندی است. 

کتیبه های خوش نویسی با مضامین تاریخ نگاری
 در این نوع مضامین، مواردی نظیر تاریخ و اسامی اشخاص 
و امضا یا رقم بافنده نیز دیده می شود. فرش یا قالی اردبیل 
امضاست  و  تاریخ  دارای  که  است  قالی هایی  مشهورترین  از 
گاه  می تواند  خاص  اسامی  بیژائم، 1398: 126(.  )خسروی 
نام  موارد  بیشتر  در  اما  باشد؛  دینی  مضامین  تداعی کننده 
بافنده یا سفارش دهنده مد نظر بوده است. امضا یا رقم بافنده 
یا سفارش دهنده نیز با جملاتی چون »عمل استاد قنبرعلی 
کرمانی استاد ولد آقائی قالی باف« که در فرش شماره 9 مشهود 

است، مشخص می شود. 

کتیبه های خوش نویسی با مضامین دینی 
کتیبه هایی که آیات کتاب مقدس و روایات مربوط به ادیان را 
در خود جای داده است. این نوع کتیبه ها و نوشتار معمولاً در 

فرش های محرابی و یا جانمازی کاربرد داشت. 
در فرش های محرابی کتیبه و نوشتار معمولاً در نصفه بالایی قرار 
داشتند؛ چراکه این فرش ها آویخته می شدند و به نوعی اعتبار 
محراب مساجد را می یافتند. خطوط به کاررفته در این فرش ها 
معمولاً نسخ و ثلث بوده و شهادتین برای پرکردن قسمت های 
مختلف استفاده می شده است. در بعضی از فرش های محرابی، 
تزیینات،  به سایر  توجه  بدون  و  برده اند  بهره  قرآنی  آیات  از 
آیات را به صورت کامل نوشته اند. در بعضی موارد در قسمت 
از اسماء الله که در بعضی فرش ها در  محراب فرش پر است 
خلاف جهت محراب و وارونه در داخل فضاهای خاص قرار 
گرفته اند. اسم هایی چون الوهاب، الباسط، الرافع، البصیر، القهار، 
کرد  پیدا  می توان  نیز  را  الهی  اسماء  سایر  و  الغفار  المصور، 
)میرزایی، 1388: 128(. درواقع کتیبه های خوش نویسی دینی 
فرش های سجاده ای در سازگاری کامل با نماز که خود ذکر و 
یاد پروردگار است قرار گرفته است و به توحید و یاد پروردگار 
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اشاره دارد. وجود کتیبه های خوش نویسی با مضمون دینی و 
استفاده از آیات و اسماء الله، به فرش حالتی روحانی می دهد و 
باعث می شود فرد با ایستادن روی فرش به هنگام نماز، خود 
را حاضر در پیشگاه خداوند متعال ببیند. کتیبه های با مضمون 
دین در فرش صرفاً مربوط به دین اسلام نمی شود و ادیان دیگر 
را نیز دربرمی گیرد؛ همچون نمونه فرش شماره 10 که کتیبه 

خوش نویسی به خط عبری است.

کتیبه های خوش نویسی با مضامین ادبی 
ایرانی،  فرش  فرهنگی  غنای  در  انگیزه بخش  موارد  از  یکی 
استفاده از کتیبه های ادبی در فرش است که در کنار سایر 
نقوش فرش و با هماهنگی با آن، مفاهیم زیبا و شورانگیزی 

را تداعی می کند.
به کار بردن ادبیات در ساختار آثار هنری، برای اهداف گوناگون 
به کمک  ادبی و  قالب  به واسطه  است و مفهوم و مضمون 
تصویر، در انتقال پیام به مخاطب کمک می کند. به کاربردن 
ادبیات منظوم و منثور در آثار هنری به دوره صفوی برمی گردد. 
در تعدادی از فرش های مربوط به این دوره در کنار نقوش 
تزیینی گیاهی که نمایش دهنده بهار و بهشت زمینی است، 
از اشعار شاعران بلندآوازه نیز استفاده می شد که این امر بر 
مخاطب تأثیر بیشتری می گذارد )احمدی پیام، 1394: 283(. 
در فرش های ایرانی معمولاً از قالب قصیده، غزل و رباعی بیشتر 
از سایر قالب های شعری برای انتقال مضامین عاشقانه، عارفانه، 

شکر و مدح استفاده شده است:  
قصیده: یکی از انواع قالب های شعری است که برخی آن را 
مهم ترین نوع شعر در زبان فارسی می دانند. ساختار قصیده از 
حدود 15 تا 60ـ50 بیت است. ابیات در قصیده یک مضمون 
دارند و مرتبط به هم هستند و معمولاً موضوع و مقصود آن 
مدح و شکر، تهنیت، شکایت، فخر و مسائل اخلاقی و اجتماعی 
و عرفانی است )احمدی پیام، 1394: 291(. قصیده بهاریه از 
ظهیر فاریابی با توصیف باغ و بستان بر فرش امپراتور محفوظ 
در موزه متروپولیتن نقش بسته است )خسروی بیژائم، 1398: 

.)132
غزل: یکی دیگر از قالب های شعر فارسی غزل است که در 

قرن ششم پاگرفت. غزل از نظر قافیه شبیه به قصیده است؛ 
اما از نظر محتوا و ابیات متفاوت است. اصطلاح غزل مخصوص 
اشعار غنایی و سروده های آهنگین عاشقانه بوده است. غزل 
دارای 5 تا 10 بیت است. اگرچه غزل، مناسب ترین قالب برای 
بیان مضامین عاشقانه و غنایی بوده؛ اما با گذر زمان توانسته 
است موضوعات تعلیم و تربیت و سیاست و حکمت و مدح 
و ستایش را نیز پذیرا باشد )پروا، 1387: 83؛ احمدی پیام، 
فرش های  از  برخی  نستعلیق  کتیبه های  در   .)292 :1394
صفویه، از قالب غزل استفاده شده است. در فرش های شماره 
1، 3 و6  موجود در موزه ویکتوریا آلبرت و فرش های شماره 5 
و 7 موجود در موزه متروپولیتن، اشعار زیبایی در قالب غزل و 

به خط نستعلیق مشهود است.
رباعی: شعری با دو بیت یا چهار مصراع است که مصراع سوم 
قافیه ندارد و درون مایه آن بیشتر عارفانه، عاشقانه و فلسفی 
است. در ترنج فرش شماره 3 موجود در موزه متروپولیتن، 

اشعاری به خط نستعلیق در قالب رباعی کار شده است. 

فرش های  خوش نویسی  کتیبه های  تحلیل  و  بررسی 
موجود در دو موزه 

در بریتانیا موزه های متعددی همچون مجموعه هنر آقاخان، 
مجموعه خلیلی، موزه آشمولین آکسفورد و... وجود دارد که از 
میان آن ها، موزه ویکتوریا و آلبرت لندن، یکی از برجسته ترین 
و بزرگ ترین مجموعه های هنری بریتانیا و جهان است. این 
موزه در1852 با مدیریت هِنری کول2 آغاز به کار کرد و از 
آسیا،  اروپا،  هنر  از  مختلفی  تاکنون مجموعه های  زمان  آن 
درآمده  نمایش  به  گالری   145 در  آمریکا  و  آفریقا  شمال 
است )معتقدی، 1392: 28(. موزه هنری متروپولیتن واقع در 
نیویورک، در کلکسیون خود از سال1870 تا کنون بیش از دو 
میلیون کار هنری از تمام نقاط دنیا را گردآوری کرده است 
که ازجمله آن ها می توان به هنرهای مربوط به اروپا، آسیا، 
آمریکا و هنرهای مربوط به مصر، یونان، رم و... اشاره کرد. 
همچنین هنرهای اسلامی، ازجمله فرش های مربوط به ایران 
را در معرض دید قرار داده است )نمایشگاه دائمی موزه هنری 

متروپولیتن، 1385: 357ـ356(.
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کتیبه  دارای  فرش های  تمامی  داشتند  سعی  نگارندگان 
خوش نویسی دو موزه را بررسی کنند که حاصل آن 10 قطعه 
فرش بوده است که تعداد 5 قطعه فرش در موزه متروپولیتن 
و 5 قطعه در موزه ویکتوریا آلبرت موجود است. فرش های 
منتخب، متعلق به دوره صفویه و قاجاریه و یک نمونه فرش 
معاصر است. وجود آیات، اشعار، نام بافنده و تاریخ بافت و... 
سایر  مجاورت  در  فرش ها  این  خوش نویسی  کتیبه های  در 

نقوش و تزیینات، ازجمله نقوش ختایی و اسلیمی، قندیل ها در 
ساختارهایی چون لچک ترنج، افشان، افشان گلدار، درختی و... 
بر زیبایی این فرش ها افزوده است. در جدول 1 اطلاعات کامل 
10 قطعه فرش موجود در دو موزه، به همراه تصاویر آمده است. 
لازم به ذکر است ترتیب فرش ها در جدول بر اساس قدمت 

تاریخی بوده است.

جدول1- اطلاعات فرش های منتخب در دو موزه )نگارندگان، 1400 (
مشخصاتتصاویر فرش ها

فرش شماره 1

 
(www.vam.ac.uk)

تاریخ: م. 1539 تا1540 قرن دهم دوره صفویه

ابعاد:
عرض: 535.5 سانتی متر
طول: 1031 سانتی متر

محل نگهداری: موزه ویکتوریا آلبرت

فرش شماره 2

 
(www.metmuseum.org)

تاریخ: اوایل قرن دهم
دوره صفویه

ابعاد:
½ L.63 اینچ )161.3 سانتی متر(
½ W.43 اینچ )109.9 سانتی متر(

محل نگهداری: موزه متروپولیتن

فرش شماره 3

 
(www.metmuseum.org)

تاریخ: اواسط قرن دهم
دوره صفویه

ابعاد:
L.168 اینچ )426.7 سانتی متر(
W.79 اینچ )200.7 سانتی متر(

محل نگهداری: موزه متروپولیتن
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فرش شماره 4

 
(www.metmuseum.org)

تاریخ: نیمه دوم قرن دهم 
دوره صفویه

ابعاد:
L.299 اینچ )759.5 سانتی متر(

½ W.133 اینچ )339.1 سانتی متر(

محل نگهداری: موزه متروپولیتن

فرش شماره 5

 
(www.vam.ac.uk)

تاریخ: اواخر قرن دهم
دوره صفویه

ابعاد: عرض: 1.65 متر طول: 2.31 متر

محل نگهداری: موزه ویکتوریا آلبرت

فرش شماره 6

 
(www.metmuseum.org)

تاریخ: 1863م/ 1280 هجری 
دوره قاجاریه

 ابعاد: L.120 اینچ )304.8 سانتی متر(
½ W.93 اینچ )237.5 سانتی متر(

محل نگهداری: موزه متروپولیتن

فرش شماره 7

 
(www.vam.ac.uk)

تاریخ: قرن نوزدهم میلادی
دوره قاجاریه

ابعاد:
عرض لبه بالا: 1270 میلی متر

عرض لبه پایین: 1300 میلی متر
طول: 1580 میلی متر

طول مناسب: 1600 میلی متر

محل نگهداری: موزه ویکتوریا آلبرت

فرش شماره 8

 
(www.metmuseum.org)

تاریخ: اواخر قرن نوزدهم  میلادی
اواخر دوره قاجاریه

ابعاد: 
L.274 اینچ )627/4 سانتی متر( 
W. 226 اینچ )574 سانتی متر(

محل نگهداری: موزه متروپولیتن
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فرش شماره 9

 
(www.vam.ac.uk)

بدون تاریخ
 با توجه به کتیبه )عمل قنبرعلی کرمانی(

اواخر دوره قاجاریه

ابعاد:
عرض لبه بالا: 3002 میلی متر

عرض لبه پایین: 3060 میلی متر
طول مناسب مناسب: 5813 میلی متر
طول چپ مناسب: 5856 میلی متر

محل نگهداری: موزه ویکتوریا آلبرت

فرش شماره 10

 
(www.vam.ac.uk)

تاریخ: 1970ـ1900 م. 
معاصر

ابعاد:
عرض لبه بالا: 1384 میلی متر

عرض لبه پایین: 1445 میلی متر
طول مناسب: 2370 میلی متر

طول چپ مناسب: 2370 میلی متر

محل نگهداری: موزه ویکتوریا آلبرت

 در ادامه بر اساس مضامین سه گانه  فرش های دارای کتیبه های 
خوش نویسی، این موارد در 10 فرش مورد بررسی و تحلیل 
قرار می گیرد و جزییات بافته شده  خوش نویسی بر کتیبه های 
این فرش ها چون اشعار با قالب های متنوع، آیات، اسماءالله، نام 

بافنده و تاریخ و... ذکر می شود.
خوش نویسی  کتیبه های  تحلیل  و  توصیف  آغاز  از  پیش 
فرش های منتخب دو موزه، لازم است واژگانی چون کتیبه  
بازوبندی، کتیبه  قلمدانی و ترنجک معرفی شوند؛ چراکه در 
ادامه، این اشکال کتیبه ای در توصیفات، مورد استفاده قرار 

می گیرند.
شکلی  کلی  طور  به  کتیبه  گفت،  باید  کتیبه  تعریف  در 
مستطیل گونه است که گاه در دو سوی آن، نیم دایره ها و ربع 
چون  بسیاری  هنرهای  در  و  می شود  ترسیم  کوچک  دوایر 
دارد.  کاربرد  معماری  تزیینات  و  فرش  تجلید،  کتاب آرایی، 
طولی  اضلاع  که  هستند  مستطیلی   گاه  کتیبه ها  این گونه 
و  مدور  به صورت  دو جانب عرضی،  در  اما  است؛  آن ساده 
کتیبه  آن  به  که  است  شده  ترسیم  ظریف  نیم دایره های 
آغاز  ظریف  کتیبه های   .)1 )تصویر  می شود  گفته  قلمدانی 

سرفصل کتاب ها را که در هر دو جانب طولی و عرضی، با دوایر 
و نیم دایره و ربع دایره  تزیین یافته اند را کتیبه  بازوبندی گویند 
در حاشیه   معمولاً  )تصویر 2(.  )مایل هروی، 1353: 134( 
فرش ها کتیبه های تکرارشونده ای بافته می شود و میان هر دو 
کتیبه  بازوبندی یا قلمدانی، یک کتیبه  کوچک تر به نام ترنجک 
قرار می گیرد )تصویر 3(. ترنجک در تزیین، جلد نسخ خطی 
نیز در مجاورت کتیبه های بازوبندی یا قلمدانی در دوره های 

تیموریه، صفویه و قاجاریه، کاربرد زیادی داشته است.

شکل 1- کتیبه  قلمدانی )نگارندگان، 1400، به نقل از شرح دکتر مایل 
هروی، 1353: 134(

شکل 2- کتیبه  بازوبندی )نگارندگان، 1400، به نقل از شرح دکتر مایل 
هروی، 1353: 134(
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شکل 3- ترنجک )نگارندگان، 1400، به نقل از دکتر خزایی، 1381: 101 

و 223(

فرش شماره 1
از  یکی  بافت،  و  طرح  نظر  از  اردبیلی  شیخ صفی الدین  فرش 
نفیس ترین و مشهورترین فرش های جهان است. از نظر تاریخی 
نیز سند و مدرک مهمی محسوب می شود؛ چراکه دارای تاریخ 
و امضاست )ادواردز، 1368: 11(. کتیبه خوش نویسی این فرش 
یک بیت از غزلیات معروف حافظ شیرازی است به همراه رقم 

بافنده و تاریخ بافت:
»جز آستان توام در جهان پناهی نیست

سر مرا بجز این در حـواله گاهی نیست«
)عمل بنده درگاه مقصود کاشانی، سنه 946(

مضمون کتیبه خوش نویسی آن، ادبی و تاریخ نگاری است و شکل 
کتیبه مستطیل است. از منظر محتوا و مفهوم، هرچند این شعر 
در وصف شاه شجاع سروده شده است؛ اما خطاب به خداوند 
می گوید من به جز درگاه شما هیچ پناهگاهی ندارم و خداوند 
پناهگاه تمامی مخلوقات است و در مصرع دوم اشاره می کند 
که سر من به جز آستانه شما هیچ محل بازگشتی ندارد و هیچ 

آغوشی بهتر از خداوند وجود ندارد.

فرش شماره 2
این فرش در فاصله ای کوتاه از فرش اردبیل بافته شده و نقوش 
ختایی، اسلیمی ماری و دهان اژدری در متن فرش و حاشیه آن 
و در کنار کتیبه ها به کار رفته است. این فرش دارای کتیبه های 

خوش نویسی با مضامین دینی است.
شرح قسمت های مختلف آن به این صورت است: لچکی ها یا 
طاق نماهای محراب با اسامی الهی بر زمینه های الوان و متنوع 

متبرک شده اند. زمینه محراب با ترکیبی از اسلیمی های ماری 
بالایی فرش،  تزیین شده و در کتیبه  و گل وبرگ های ختایی 
ذکر )الله اکبر کبیراً( به صورت معکوس نقش بسته است )بصام، 
1383: 48(. در حاشیه بزرگ قسمت بالایی فرش با خط ثلث، 
آیه 256 سوره بقره )آیۀ الکرسی( در سه کتیبه پیاده شده است. 
در کتیبه اول سمت راست: »الله لا الِهَ الاّ هُوَ الحَیُّ القَیُّومُ لا تأخُذُهُ 
ماواتِ«؛ در کتیبه دوم قسمت بالا: »وَ  سِنۀُ وَ لا نوَمٌ لهَُ ما فیِ السَّ
ما فیِ الارَضِ مَن ذَالَّذی یشَفَعُ عِندَهُ الِا بإِذنهِِ یعَلمَُ ما بیَنَ ایَدیهِم 
وَ ما خَلفَهُم وَ لا یحُیطُونَ بشَِیءِ مِن« و در کتیبه سوم سمت 
ماواتِ وَالارَضَ وَلا یوَءدُهُ  چپ: »عِلمِهِ الِا بمِا شاءَ وَسِعَ کُرسِیُّهُ السَّ
حِفظُهُما وَ هُوَالعَلیُّ العَظیمُ« نوشته شده است. در چهار گوشه 
نیمه بالایی فرش، در چهار دایره که درون آن مربعی قرار دارد، 
درون مربع ها جمله »لا الِه الّا الله محمّد رسولُ الله علی ولی الله« 
به خط کوفی بنایی ذکر شده است. در متن فرش، در نیمه بالا، 
در بیست و چهار قسمت متقارن، اسامی متعددی از خداوند با 
رنگ های متنوع نوشته شده است: الرؤف الغفور، القوی المتین، 
حی القیوم، الباقی الوارث، الاحََد الاکَمل، الکریم المجید، الحقّ 
الوکیل و الرشیدالصبور. در حاشیه باریک بیرونی این فرش، آیات 
285 و 286 سوره بقره آمده است. همچنین در حاشیه باریک 
سبزرنگ اطراف متن، با خط نسخ سفید، آیات 203، 204 و 
205 سوره اعراف آمده است. دور تا دور محراب فرش نوشته 
د رسولُ الله علی ولیُّ الله« و صفات  شده است: »لا الِهَ الّا الله مُحَمَّ
خداوند، شاملِ العلیم، العظیم، الغفور، الشکور و الحِفظ بر این 
فرش نقش بسته اند )خشکنابی، 1378: 19ـ18(. در حاشیه دوم 
فرش، دو کتیبه به خط کوفی شامل آیه 87 سوره انبیا و قسمتی 
از آیه 88 سوره هود آمده است. همچنین در نوار سمت راست 
دور محراب، آیات 23 و 24 سوره حشر و دیگر اسماء الهی که 

به آن اشاره شد، بافته شده است )آژند و دیگران، 1399: 75(.
مفاهیم کتیبه های خوش نویسی این فرش که به اسماء و صفات 
الهی در کنار آیات مزین شده است، به یگانگی خداوند و مبرابودن 
خداوند از هر عیب و نقصی اشاره دارد. هر آنچه در دنیا وجود 
دارد، همه از آنِ خالق هستی است و هیچ همانندی برای خداوند 
وجود ندارد. همچنین در آیاتی دیگر، خداوند بندگان خود را به 

دین واحد؛ یعنی توحید و جهاد در راه خدا دعوت می کند.  
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فرش شماره 3
این فرش که متعلق به جرج بیکر3 بوده است بعد از فرش 
شکارگاه وین، یکی از ریزبافت ترین فرش های دوره صفویه در 
موزه متروپولیتن است. نقوش این فرش، ترنج با گل و جانور 
و کتیبه های دارای نوشتار در حاشیه است. اشعاری که در 
چهارده قاب و با قالب غزل در حاشیه پهن این فرش با نخ 
این  به  روحانی  حالتی  بافته شده  سیاه  زمینه  بر  سیم تاب، 
فرش داده است )ادواردز، 1368: 21(. فرم کتیبه به کاررفته 
در حاشیه این فرش از نوع بازوبندی است و نوشته های درون 
این کتیبه به خط نستعلیق بافته شده اند. در اشعار به کار رفته 
در حاشیه این فرش، از عناصر طبیعت همچون آب، اشجار، 
جویبار و گلستان و... استفاده شده  است و مفهوم گذر عمر 
و غنیمت شمردن ایام جوانی را دارد و توصیفی از بهار ارائه 
کرده  است. در بیت پنجم به خضر بهار و آب زندگی اشاره 
شده؛ خضر بهار کنایه از عمر جاودان است و حضرت خضر در 
جستجوی آب حیات بوده و با نوشیدن آن عمر جاودان یافته 
است. در بیت سوم بیان شده است که مشکین خطی به گرد 
رخسار آمده و باعث شده که باغ گسترده آن خوش صورت و 

سبز شود که اشاره به ایام جوانی دارد )به آذین، 1344: 33(.
»تا شد به گرد روی تو خط غبـار، سبـز

از سیل اشک ماست بسـاط بهـار، سبـز
منشور سرخ رویی و بخـت سیـاه ماست

خطی که گشت بر رخ گلگون یار، سبـز
مشکیـن خطـی بگـرد عـذارت بـرآمـده

گشته است باغ عارضت ای گلعذار، سبز
ای سرو تا به سوی گلستان روان شـدی

پوشیده در هوای تو سرو و چنـار، سبـز
خضــر بهـــار در طلــب آب زنـدگــی

پوشیـده است باز دریــن روزگار، سبــز
گویی زمین بر ابر فراق آب خورده است

زان می دمد گیاه به هــر مرغــزار، سبـز
صوفی بسوز خرقه ازرق کنون که هست

می ارغـوانـی و طـرف جویبــار، سبـز«
همچنین گرداگرد ترنج مرکزی، رباعی به خط نستعلیق و رنگ 

مشکی بافته شده است. مضمون کتیبه های خوش نویسی این 
فرش، ادبی با قالب شعری غزل و رباعی است و مفاهیم کتیبه  
نهایی رباعی به مدح و ستایش، غم عشق و مزین کردن حریم 
عشق با فرشی با گل های زیبا اشاره دارد و درنهایت این تعبیر 
زیبا که نقش و رنگ و گل های این فرش برای دیدار توست 
و فرش چون عاشقی توصیف شده که امید بوسیدن پای را 

معشوق دارد:
»ای در دل لاله داغ از دسـت غمـت

وی نرگس و گل فرش حریم حرمت
از حسـرت پابوس تـو ای سـرو روان

افتـــاده گـل سبـز بـزیـر قـدمـت«

فرش شماره 4
این فرش جزو معدود فرش هایی است که جفت است و به 
فرش امپراطور معروف است. در قسمت حاشیه، نقوش مارپیچ 
حاشیه  در  دارد.  قرار  به هم پیچیده  و  درهم  اسلیمی های  با 
درونی و باریک این فرش، بیست و هشت قاب مساوی طراحی 
شده اند که در هر قاب یک مصرع شعر قرار می گیرد. کتیبه های 
خوش نویسی این فرش از نوع ادبی و شعر در قالب قصیده 

است. 
اشعار به کاررفته در این فرش به خط نستعلیق از ظهیرالدین 
فاریابی است. در قسمت هایی از فرش به دلیل آسیب، متن 
)ادواردز، 1368: 17(. کتیبه های  نیست  قابل خواندن  شعر 
خوش نویسی از نوع قلمدانی یا بندی است. مفهوم کلی این 
شعر، اشاره به فصل بهار و مدح و ستایش خداوند است. نوید 
بهار و طراوت درختان و چمنزار و گلزار از جمله مفاهیم شعر 
پدیدار  گل  غنچه های  رؤیت  با  بهار  نویدبخشی  این  است. 
می شود؛ پس غنچه چون مروارید ارزشمند است و درنهایت 
همه این موارد جهت شکرگزاری و ستایش خداوندی است که 

خالق این زیبایی هاست:
»بیـا که عهد چمـن تازه کـرد باد بهـار

که بازگشت چمــن را طــراوت رخ یـار
چمـــن هنــوز لب از شیــر ناشستــه

چو شاهدان خط سبزش دمید گرد عذار
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محـذرات چمـن جلـوه می کننـد امـروز
عــروسیست بنــات نبــات را پنــــدار

و گرنه بهر چه گـردون شکـوفه گــل را
سفیده برزده، گلگـونه کـرده بر رخسـار

همـه جواهـر لعلست غنچـه را در تنـگ
همـه بضـاعت مشـک است لاله را دربار 

ولی ز تنگ دلی گل به خود فرو شده بود
نمــی گشـود دهـان و نمـی نمـود عـذار

فــراز تخــت زمــرد نشست از شبنــم
بـه تاج لعـل درآویخــت لـؤلـؤ شهــوار

)دو بیت آسیب دیده و ناخواناست(
بیــاض دیــده نرگـس نگــر تعـالی الله

که هست خیـره )از او( دیده اولوالابصـار
چمن ز غنچه نمـاید هـزار خـرگه سبـز

سفیده دم که زنـد ابر خیمـه بـر گلـذار 
شکوفه هر درمی را که داشـت داد به باد

سحاب هر گهـری را که یافت کـرد نثـار
مذاکـران چـمن چـون مقدســان فلـک

فـراز سـدره اشجـار بیـن کـه در اسحـار
دعای شاه جهـان می کننـد و می گوینـد

کـه بـاد تا ابـد از عـز و جـاه برخـوردار«

فرش شماره 5 
این فرش نمونه کمیابی از فرش های کتیبه دار با مضامین ادبی 
پندآمیز و عرفانی است. نقشه ترنج دار افشان این فرش، در 
قاب های پیوسته در حاشیه پهن و اصلی، دربرگیرنده غزلی 
از حافظ به خط نستعلیق است (metmuseum.com). نوع 
کتیبه به کاررفته در این فرش از نوع بازوبندی است. مفاهیم 
شعر به وصف یار و غنیمت شمردن ایام اشاره دارد؛ به ویژه در 
دو بیت پایانی که پند می دهد، در زمان حال که بازار تو پررونق 
است فرصت را غنیمت شمار و اخلاق و رفتار نیک را همانند 
گنجی در وجودت حفظ کن که این فرصت پایدار نخواهد بود. 

»مَی خواه و گل افشان کن از دهر چه می جویی
این گفت سحـرگه گل، بلبـل تو چـه می گویی

مسند به گلستان بر تا شـاهد و سـاقی را
لب گیری و رخ بوسی مَی نوشی و گل بویی 

شمشاد خرامان کن و آهنگ گلستان کن
تـا سـرو بیـامــوزد از قـد تـو دلجــویـی

امروز که بازارت پـرجـوش خـریـدار است
دریـاب و بنـه گنجـی از مـایـه نیکـویـی

هر مرغ به دستانی در گلشـن شـاه آینـد
بلبل به غزل خوانی حـافظ به دعـاگویـی«

فرش شماره 6
در این فرش افشان گلدار با ترنج مرکزی قرمزرنگ، گل های 
شاه عباسی به زیبایی افشان شده اند. در قسمت بالای فرش 
و حاشیه پهن آن، دو کتیبه  مستطیل شکل وجود دارد که 
مضمون دو کتیبه  خوش نویسی، ادبی است با غزلی از حافظ. 
با توجه به الگوی فرش، دو کتیبه  خوش نویسی، معکوس هم 
بافته شده اند. شکل دو کتیبه، قلمدانی است. مصراع »در پس 
همجواری  معنایی،  لحاظ  از  داشته اند«،  طوطی صفتم  آینه 

جالبی با انعکاس این بیت در دو کتیبه  خوش نویسی دارد. 
در مفهوم شعر باید گفت در پس هر تعلیم و آموزشی، به اولین 
تعلیم دهنده  و آموزگارم که علم به قلم را آموخت، اقتدا می کنم 

)خرمشاهی، 1385: 1075(:
»در پس آینه طوطی صفتم داشتـه اند

آن چه استاد ازل گفت بگو می گویم«
با مضمون  به ترنجک  در میان دو کتیبه، کتیبه ای موسوم 
تاریخ نگاری و نوشته  »14رجب المرجب فی 128« به کار رفته 
و گویای این است که این فرش در 14 رجب المرجب سال 
1280 بافته شده است. همچنین در قسمت مرکزی فرش 
)کارخانه  تاریخی  مضمون  با  کوچک  کتیبه ای  ترنج،  درون 
صبّاغ( به کار رفته است که به تولیدکننده این فرش اشاره 

دارد.

فرش شماره 7 
فرش،  است، طرح  معروف  واق  به درخت  که  این فرش  در 
درختی است که بر شاخه های آن سر حیواناتی از قبیـل گاو و
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 گوزن و... نقش بسته است. سطح میانی فرش متقارن است. 
همچنین در حاشیه اصلی و پهن این فرش در شانزده کتیبه، 
ابیاتی در قالب غزلی از حافظ بافته شده است. مضمون کتیبه ها 

ادبی و در وصف یار سخن رفته  است. 

دلبـر ز لبـت چـه کام دارد »دل شـوق لبت مـدام دارد 
در ســـاغر دل مــدام دارد جان شربت مهر و باده شوق 
در دام بــــلا مقــــام دارد شــوریــده زلف یـار دایــم 
کان دلبــر مـا چـه نام دارد آخر نرسـد کـه بـازپـرســم 
اندیشـه خـاص و عــام دارد بـا یـار کجـا نشینـد آن کـو 
بــا یــار علــی الــدوام دارد خرم دل آن کسی که صحبت 
بـر گـل ز بنفشــه دام دارد تا صید کند دلی به شوخـی 
اسبـاب طــرب مـدام دارد« با ما چو دمی خوشست مجلس 

فرش شماره 8
این فرش که تاریخ آن به اواخر قرن نوزدهم و اوایل قرن بیستم 
می رسد، اهدایی موریس بلین4 به موزه متروپولیتن است. طرح 
فرش، ترنجی است با ستون های عمودی متصل به دو جانب 
متن در محل اتصال به حاشیه. درون کتیبه های مستطیل 
ستونی، مضامین تاریخ نگاری با خوش نویسی ترکی عثمانی 
قرار گرفته که حاوی متن »خالص بویا ایله اولنُمش صافی 
ایپکدن معمول بوبیوک و قیمتدار خالینک )خالینن( ارباب 
صنعات صورت تفتیش و اعمالاتندن اصلا قصور بولامامشدر« 
است که ترجمه  آن بدین شرح است: »با رنگ های خالص و 
ناب رنگ شده، از ابریشم خالص و طبیعی استفاده شده و 
بوده است و  تأیید اهل فن  باارزش مورد  قالی بزرگ و  این 
هیچ گونه نقصی در کار آن پیدا نکرده اند )ندیده اند(«. همچنین 
در قسمت سرستون ها و پایین ستون ها نوشته هایی قرار دارد 
که مضمون آن »تقدیم شایان« است که نشان می دهد، فرش 
سفارشی بوده است. در بالای کتیبه ستونی فرش، در سرستون 
و پایه ستون هر دو، عبارت مشترک »نهَ نوَرَک« بافته شده 

است که در ارتباط با معنای آن، مطالبی یافت نشد. 

فرش شماره 9
این فرشِ متعلق به کرمان، در سال 1880ـ1879 م. از موزه 
هند به موزه ویکتوریا و آلبرت منتقل شده است. طرح این 
فرش واگیره  گلدانی  است. در قسمت بالا و حاشیه پهن فرش، 
کتیبه ای با مضمون تاریخ نگاری قرار گرفته که حاوی متن 
»عمل استاد قنبرعلی کرمانی استاد ولد آقائی غالی باف« است. 
واژه »قالی باف« در این کتیبه به صورت »غالی باف« آمده است 

که دلیل آن مشخص نیست. 

فرش شماره 10
کتیبه   که  است  درختی  محرابی  نوع  از  فرش  این  طرح 
خوش نویسی آن مضمون تاریخ نگاری دارد و در بالاترین بخش 
محراب، چسبیده به محل اتصال متن به حاشیه قرار گرفته 
 است. درخت سرسبز و پر از گل  و پرنده است و دو گلدان در 
دو طرف درخت دیده می شود. طرح یا بافت فرش، ساختاری 
نیمه شکسته دارد. شکل کتیبه خوش نویسی با توجه به ویژگی 
شکستگی، قلمدانی است که درون آن کلمه »ابراهیم« به زبان 
عِبری نوشته شده است که شاید این کلمه بیان کننده این باشد 
که نام بافنده و یا سفارش دهنده این فرش ابراهیم بوده است. 

جمع بندی و ارائه نتایج در قالب جداول تحلیلی
در جدول 2، با توجه به مطالب ذکرشده، مضامین و مفاهیم، 
در  آن ها  قرارگیری  محل  خوش نویسی،  کتیبه های  شکل 
فرش ها و نوع خط به کاررفته در کتیبه های خوش نویسی ذکر 
شده است. طبق این جدول کتیبه های خوش نویسی، بیشتر 
مضامین ادبی دارند که با اشعاری از حافظ در قالب غزل بر 
خوش نویسی  کتیبه های  آن  از  پس  و  بسته اند  نقش  فرش 
تاریخ نگار پرکاربردند که در یک نمونه فرش صفویه و یک 
نمونه فرش قاجاریه موزه ویکتوریا آلبرت، هر دو نوع کتیبه 
خوش نویسی با مضمون ادبی و تاریخ نگار بر فرش بافته شده 

است.
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جدول2- مضامین و مفاهیم کتیبه های خوش نویسی، شکل و محل قرارگیری و نوع خط ) نگارندگان، 1400(

نوع خط محل قرارگیری کتیبه 
خوش نویسی در فرش نوع کتیبه مفاهیم مضامین شماره 

فرش

نستعلیق
در متن فرش و میان دو لچک 
بالایی و کتیبه متصل به حاشیه 

داخلی
مستطیل مدح، ستایش خداوند، 

پناهگاه بودن خداوند
تاریخ و نام بافنده فرش تاریخی

فرش 1
شعر با قالب غزلی از حافظ ادبی

کوفی
بنایی
ثلث
نسخ

حاشیه بزرگ قسمت بالایی 
فرش، چهارگوشه قسمت بالایی، 

متن قالیچه )نیمه بالایی(، 
حاشیه باریک بیرونی، حاشیه 
باریک اطراف متن، دورتا دور 

محراب فرش

بازوبندی
قلمدانی

عطای خیر و برکت از جانب 
خدا بر بندگان، فرمانروایی 
خداوند، رحمت خداوند و 

صفات خالق

آیه 256 سوره بقره )آیۀالکرسی(، 
آیه های 285 و 286 سوره 

بقره، آیات 203، 204 و 205 
سوره اعراف برخی اسماء الهی و 

عبارات قرآنی

دینی فرش  2

نستعلیق حاشیه پهن فرش و اطراف ترنج 
میانی بازوبندی

گذر عمر و غنیمت شمردن 
فرصت جوانی، فصل بهار، غم 
عشق و هجران و امید وصال

هفت بیت شعر در قالب غزل و 
دو بیت شعر در قالب رباعی

14 کتیبه
ادبی فرش 3

نستعلیق حاشیه باریک درونی و در بیست 
و هشت قاب قلمدانی نوید آغاز بهار با غنچگان.

طراوت باران بهار.

چهارده بیت شعر از ظهیرالدین 
فاریابی در قالب قصیده و 28 

کتیبه
ادبی فرش 4

نستعلیق حاشیه اصلی و پهن فرش و در 
ده قاب بازوبندی

وصف یار و غنیمت شمردن 
ایام. شکایت از ایام در برابر 

معشوق. 
نکات اخلاقی پندآموز.

پنج بیت شعر با قالب غزل از 
حافظ ادبی فرش 5

نستعلیق

در بالای فرش و حاشیه پهن 
آن و در دو قاب مستطیل شکل، 
یکی به صورت کامل و دیگری 

به صورت معکوس، یک قاب هم 
در وسط دو قاب مستطیلی و 

کتیبه بعدی در مرکز فرش

ترنجک

خداوند را بهترین استاد 
و آموزگار دانستن و به او 

تأسی کردن

تاریخ و محل بافت تاریخی

فرش 6
قلمدانی یک بیت شعر با قالب غزل از 

حافظ ادبی

نستعلیق در حاشیه پهن فرش قلمدانی وصف یار و عشق، مصائب 
عاشق

هشت بیت شعر با قالب غزل
از حافظ  16 کتیبه ادبی فرش 7

خطی بین 
ثلث و نسخ

در حاشیه باریک طولی فرش و 
در قسمتی که حالتی شبیه به 

ستون دارد.
 در قسمت های سرستون و پایه 

ستون ها.

مستطیل
شرح ویژگی فرش؛ چون 
رنگ ناب و ابریشم خالص. 

تأیید و اعتبار فرش
مضامینی به زبان ترکی عثمانی تاریخی فرش 8

نسخ در حاشیه پهن و قسمت بالای 
فرش قلمدانی عمل...

اشاره به رقم بافنده نام بافنده فرش تاریخی فرش 9

عبری در سطح فرش و قسمت بالا، 
متصل به حاشیه باریک فرش قلمدانی نام بافنده یا سفارش دهنده ابراهیم به عبری تاریخی فرش 

10

طبق جدول 3، پرکاربردترین خط در کتیبه های خوش نویسی، 
نستعلیق است و پرکاربردترین شکل کتیبه، کتیبه های قلمدانی  
هستند. در یک نمونه فرش دوره صفویه موزه متروپولیتن، 

کتیبه  مربع دیده می شود؛ چراکه خط بنایی بیشتر در شکل 
مربع طراحی می شود. در هیچ نمونه از فرش های دوره قاجار 
دو موزه، کتیبه های خوش نویسی بازوبندی دیده نشده است 
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و در بین تمامی نمونه ها، یک فرش قاجاریه )فرش شماره 6(، 
کتیبه  خوش نویسی به شکل ترنجک دارد. این شکل معمولاً 
متصل یا با فاصله  کمی از کتیبه بازوبندی در حواشی تکرار 
می شود و از آن کوچک تر است. در تجلید دوره قاجاریه نیز 
و  بودند  مزین  ترنجک  به  یک درمیان  بازوبندی  کتیبه های 

حاشیه تجلید را پر می کردند )جدول 3(. 
در جدول 4، آنالیز فرمی کتیبه های خوش نویسی بر مبنای 
محل قرارگیری در فرش مشخص شده است و کتیبه هایی که 

دارای خوش نویسی هستند، با رنگ مشخص شده اند.

جدول3- فرش های دو موزه بر اساس کتیبه های خوش نویسی و ویژگی هان آن ) نگارندگان، 1400(

فرش 1
صفویه
V&A

فرش 2
صفویه
Met

فرش 3
صفویه 

Met

فرش 4
صفویه
Met

فرش 5
صفویه
V&A

فرش 6
قاجاریه

Met

فرش 7
قاجاریه
V&A

فرش 8
قاجاریه

Met

فرش9
قاجاریه
V&A

فرش 10
معاصر
V&A

مضامین

*****تاریخ نگاری

******ادبی 

*دینی

نوع کتیبه 

******شعر

*آیه قرآن

تاریخ و نام 
***بافنده

فرم کتیبه

**مستطیل

*مربع

***بازوبندی

*****قلمدانی

*ترنجک

محل 
قرارگیری

******حاشیه پهن

حاشیه 
***باریک

****متن فرش

*مرکز فرش

نوع خط

***نسخ

**ثلث

******نستعلیق

*کوفی

*بنایی

*زبان عبری
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جدول4- آنالیز شکل کتیبه های خوش نویسی و چگونگی تکرار آن ها در فرش به همراه جایگاه قرارگیری آن ها در متن و حواشی ) نگارندگان، 1400(

فرش شماره 5 فرش شماره 4 فرش شماره 3 فرش شماره 2 فرش شماره 1

فرش شماره 10 فرش شماره   9 فرش شماره 8 فرش شماره 7 فرش شماره 6

 نتیجه  گیری
خوش نویسی در اسلام دارای تقدس و اهمیت فراوانی است 
و جزء هنرهای گوهرین اسلامی به حساب می آید. علاوه بر 
کارکرد مضمونی و مفهومی خوش نویسی در فرش، استفاده از 
کتیبه های متنوع و ساخت ترکیب های متنوع از همجواری چند 
کتیبه در حاشیه فرش، نشان از اهمیت طراحی و ایده پردازی 

طراح فرش جهت نمایش بهتر نوشتار فرش بوده است. 
مقاله،  این  در  مدنظر  فرش های  در  به کاررفته  خوش نویسی 
گروه  سه  در  که  است  مختلف  مفاهیمی  و  مضامین  دارای 
سفارش دهنده،  یا  بافنده  نام  بافت،  )تاریخ  تاریخ نگاری   .1
توضیحاتی پیرامون طرح، نقش، رنگ و کیفیت فرش، عمل 
بیشتر  شاعران:  )اشعار  ادبی   .2 جمله ای(،  قالب  در  بافنده 
حافظ در قالب غزل، اشعار ظهیرالدین فاریابی در یک فرش، 

قالب های دیگر چون قصیده و رباعی( و 3. دینی )آیات کتاب 
مقدس، روایات، احادیث، اسماء الله و صفات الهی( طبقه بندی 
شدند. از منظر مفاهیم ذکرشده در کتیبه های خوش نویسی، 
10 فرش موزه متروپولیتن، با توجه به فضای سراسر آذین شده 
از گل ها، بوته ها، درخت و گلدان ها و پرندگان، شاعران به وصف 
بهار و یار و امید وصال پرداخته اند. همنشینی زیبای شعر در 
فرش و فرش در شعر، در فرش شماره 3 دوره صفویه موزه 
متروپولیتن، حاکی از دقت نظر و قدرت خیال هنرمند فرش 
و شاعر است و خیال  انگیزی باعث شده است تا شاعر، خود 
را چون فرش بپندارد که در مقام عاشقی، امید دارد دوران 
هجران به سرآید و اولین قدم معشوق بر فرش سراسر نقش و 

رنگِ دل عاشق باشد. 
از میان فرش های دارای کتیبه  خوش نویسی موزه متروپولیتن 
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و ویکتوریا آلبرت، تنها یک فرش دارای مضمون دینی است؛ 
با  موزه  دو  سجاده ای  کاربرد  با  محرابی  فرش  تنها  چراکه 
نتیجه حاصل می شود که  این  بنابراین  است؛  خوش نویسی 
جایگاه کتیبه های خوش نویسی با مضامین دینی در فرش های 
سجاده ای است و آیات و مفاهیمی که در این فرش ها استفاده 
می شود، در هماهنگی کامل با کاربرد فرش؛ یعنی اتصال به 
نیروی الهی، دعا و گفتگو با اوست. در مفاهیم کتیبه های این 
فرش، هر چه جز اوست به کناری می رود و حدیث رحمت و 
مغفرت الهی بر بندگان و توحید و یکتاپرستی بنده به سوی 
خدا جریان می گیرد و البته تنها نمونه فرشی که متنوع ترین 
کتیبه های خوش نویسی از منظر شکل را داراست، این فرش 

است )فرش شماره 2(.

برای بافت مضمون تاریخ نگاری، بیشتر از یک کتیبه  بازوبندی 
یا قلمدانی و در یک نمونه ترنجک استفاده شده است؛ اما در 
مورد اشعار به جهت وزن و ریتم شعر و هماهنگ با تعداد 
ابیات، از کتیبه های بازوبندی تکرارشونده در حاشیه استفاده 

شده است )فرش های 3، 4، 5 و 7(.
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1. علق: 3 و 4، قلم: 1 

2. Henry cole

3. George F. Baker

4. Mrs. Mauric E. Blin
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